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Считать в 
плане

Индекс Наименование Экза 
мен

Зачет Зачет с 
оц.

КР Экспер 
тное

Факт Часов в 
з.е.

Экспер 
тное

По плану Конт. 
раб.

СР Конт 
роль

з.е. Лек Лаб Пр СР Конт 
роль

з.е. Лек Лаб Пр СР Конт 
роль

з.е. Лек Лаб Пр

87 87 3132 3132 738 1886 508 28.5 56 206 649 115 24 28 168 498 170 24 30 146
48 48 1728 1728 468 1051 209 20 46 166 433 75 17 18 130 361 103 8 70

+ Б1.О.01 Методология научного исследования 1 3 3 36 108 108 36 36 36 3 12 24 36 36

+ Б1.О.02 Иностранный язык в сфере профессиональной 
коммуникации

2 2 2 36 72 72 24 44 4 2 24 44 4

+ Б1.О.03 Психология высшей школы 1 2 2 36 72 72 24 44 4 2 8 16 44 4

+ Б1.О.04 Педагогика высшей школы 2 2 2 36 72 72 24 21 27 2 8 16 21 27

+ Б1.О.05 Информационные технологии в сфере профессиональной 
деятельности

1 3 3 36 108 108 36 45 27 3 12 24 45 27

+ Б1.О.06 Охрана труда в отрасли 1 1 1 36 36 36 16 16 4 1 4 12 16 4

+ Б1.О.07 Теория обучения межкультурной коммуникации в высшей 
школе

2 9 9 36 324 324 60 228 36 4 10 20 114 5 10 20 114 36

+ Б1.О.08 Практикум по профессиональной коммуникации 
(английский язык)

24 13 26 26 36 936 936 248 617 71 7 70 178 4 8 70 182 36 8 70

39 39 1404 1404 270 835 299 8.5 10 40 216 40 7 10 38 137 67 16 30 76

+ Б1.В.01 Гражданская защита 3 1 1 36 36 36 12 20 4 1 4 8

+ Б1.В.02 Практика перевода 234 1 15 15 36 540 540 86 351 103 4.5 24 134 4 4 24 84 36 5 24

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1) 3 4 4 144 144 22 95 27 4 10 12

+ Б1.В.ДВ.01.01 Общее языкознание и история лингвистических учений 3 4 4 36 144 144 22 95 27 4 10 12

- Б1.В.ДВ.01.02 Филологические проблемы перевода 3 4 4 36 144 144 22 95 27 4 10 12

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины (модули) по выбору 2 (ДВ.2) 3 3 3 108 108 24 80 4 3 8 16

+ Б1.В.ДВ.02.01 Организационно-управленческая деятельность 
преподавателя

3 3 3 36 108 108 24 80 4 3 8 16

- Б1.В.ДВ.02.02 Методика организации образовательного процесса 3 3 3 36 108 108 24 80 4 3 8 16

+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины (модули) по выбору 3 (ДВ.3) 3 3 3 108 108 24 48 36 3 8 16

+ Б1.В.ДВ.03.01 Современные педагогические технологии обучению 
иностранным языкам

3 3 3 36 108 108 24 48 36 3 8 16

- Б1.В.ДВ.03.02 Проблемы планирования и контроля качества обучения 
иностранным языкам

3 3 3 36 108 108 24 48 36 3 8 16

+ Б1.В.ДВ.04 Дисциплины (модули) по выбору 4 (ДВ.4) 4 2 2 72 72 20 25 27

+ Б1.В.ДВ.04.01 Межкультурная коммуникация и проблемы перевода 4 2 2 36 72 72 20 25 27

- Б1.В.ДВ.04.02 Социолингвистика 4 2 2 36 72 72 20 25 27

+ Б1.В.ДВ.05 Дисциплины (модули) по выбору 5 (ДВ.5) 4 2 2 72 72 16 52 4

+ Б1.В.ДВ.05.01 Сравнительно-типологическое языкознание 4 2 2 36 72 72 16 52 4

- Б1.В.ДВ.05.02 Лингвистический анализ текста 4 2 2 36 72 72 16 52 4

+ Б1.В.ДВ.06 Дисциплины (модули) по выбору 6 (ДВ.6) 2 2 3 3 108 108 24 53 31 3 10 14 53 31

+ Б1.В.ДВ.06.01 Лингводидактика 2 2 3 3 36 108 108 24 53 31 3 10 14 53 31

- Б1.В.ДВ.06.02 История и методология зарубежной лингвистики 2 2 3 3 36 108 108 24 53 31 3 10 14 53 31

+ Б1.В.ДВ.07 Дисциплины (модули) по выбору 7 (ДВ.7) 4 2 2 72 72 16 29 27

+ Б1.В.ДВ.07.01 Язык делового общения (английский язык) 4 2 2 36 72 72 16 29 27

- Б1.В.ДВ.07.02 Язык в его национальных вариантах 4 2 2 36 72 72 16 29 27

+ Б1.В.ДВ.08 Дисциплины (модули) по выбору 8 (ДВ.8) 1 4 4 144 144 26 82 36 4 10 16 82 36

+ Б1.В.ДВ.08.01 Общая теория перевода 1 4 4 36 144 144 26 82 36 4 10 16 82 36

- Б1.В.ДВ.08.02 Теория текста и дискурса 1 4 4 36 144 144 26 82 36 4 10 16 82 36

24 24 864 864 12 828 24 1.5 2 48 4 6 4 204 8 6 2
18 18 648 648 8 624 16 6 4 204 8 6 2

+ Б2.О.01(П) Переводческая практика 2 3 3 36 108 108 2 102 4 3 2 102 4

+ Б2.О.02(П) Педагогическая практика 23 9 9 36 324 324 4 312 8 3 2 102 4 6 2

+ Б2.О.03(Н) Научно-исследовательская работа 4 6 6 36 216 216 2 210 4

6 6 216 216 4 204 8 1.5 2 48 4
+ Б2.В.01(У) Научно-исследовательская практика 1 1.5 1.5 36 54 54 2 48 4 1.5 2 48 4

+ Б2.В.02(Пд) Преддипломная практика 4 4.5 4.5 36 162 162 2 156 4

9 9 324 324 4 266 54
9 9 324 324 4 266 54

+ Б3.О.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена 4 3 3 36 108 108 2 79 27

+ Б3.О.02 Выполнение и защита выпускной квалификационной 
работы

4 6 6 36 216 216 2 187 27

Курс 1  

Семестр 1 Семестр 2 Семестр 3
- Итого акад.часов

Блок 1.Дисциплины (модули) 
Обязательная часть 

Обязательная часть 

- - - Форма контроля з.е.

Блок 2.Практика 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Обязательная часть 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 



СР Конт 
роль

з.е. Лек Лаб Пр СР Конт 
роль

Код Наименование Компетенции

577 111 10.5 12 92 162 112
214 4 3 38 43 27

77 Кафедра теории и практики перевода УК-1; ОПК-2; ПК-4; ПК-5

71 Кафедра английской и восточной филологии ОПК-2; ОПК-4; ОПК-5; ПК-3

83 Кафедра психологии ОПК-3

9 Кафедра педагогики ОПК-3; ПК-1; ПК-2

4 Кафедра информационных образовательных 
технологий и систем

ОПК-6; ОПК-7

16 Кафедра безопасности жизнедеятельности и 
охраны труда

УК-6; ОПК-3

77 Кафедра теории и практики перевода УК-5; ОПК-1

214 4 3 38 43 27 77 Кафедра теории и практики перевода УК-5; ПК-1; ПК-2; ПК-3

363 107 7.5 12 54 119 85

20 4 16 Кафедра безопасности жизнедеятельности и 
охраны труда

УК-1; ПК-2

120 36 1.5 14 13 27 77 Кафедра теории и практики перевода УК-4; ПК-3

95 27 77 Кафедра теории и практики перевода УК-1; УК-5; ПК-4

95 27 77 Кафедра теории и практики перевода УК-1; УК-5; ПК-4

95 27 77 Кафедра теории и практики перевода УК-1; УК-5; ПК-4

80 4 77 Кафедра теории и практики перевода УК-3; ПК-2

80 4 77 Кафедра теории и практики перевода УК-3; ПК-2

80 4 77 Кафедра теории и практики перевода УК-3; ПК-2

48 36 77 Кафедра теории и практики перевода УК-4; ПК-1; ПК-2

48 36 77 Кафедра теории и практики перевода УК-4; ПК-1; ПК-2

48 36 77 Кафедра теории и практики перевода УК-4; ПК-1; ПК-2

2 6 14 25 27 77 Кафедра теории и практики перевода УК-4; УК-5; ПК-3

2 6 14 25 27 77 Кафедра теории и практики перевода УК-4; УК-5; ПК-3

2 6 14 25 27 77 Кафедра теории и практики перевода УК-4; УК-5; ПК-3

2 6 10 52 4 77 Кафедра теории и практики перевода УК-1; ПК-4

2 6 10 52 4 77 Кафедра теории и практики перевода УК-1; ПК-4

2 6 10 52 4 77 Кафедра теории и практики перевода УК-1; ПК-4

77 Кафедра теории и практики перевода УК-2; УК-3; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

77 Кафедра теории и практики перевода УК-2; УК-3; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

77 Кафедра теории и практики перевода УК-3; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

2 16 29 27 77 Кафедра теории и практики перевода УК-4; УК-5; ПК-3

2 16 29 27 77 Кафедра теории и практики перевода УК-4; УК-5; ПК-3

2 16 29 27 77 Кафедра теории и практики перевода УК-4; УК-5; ПК-3

77 Кафедра теории и практики перевода УК-5; ПК-3

77 Кафедра теории и практики перевода УК-5; ПК-3

77 Кафедра теории и практики перевода УК-5; ПК-3

210 4 10.5 4 366 8
210 4 6 2 210 4

77 Кафедра теории и практики перевода УК-4; УК-5; ПК-3

210 4 77 Кафедра теории и практики перевода УК-3; УК-6; ПК-1; ПК-2

6 2 210 4 77 Кафедра теории и практики перевода УК-2; УК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5

4.5 2 156 4
77 Кафедра теории и практики перевода УК-2; УК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5

4.5 2 156 4 77 Кафедра теории и практики перевода УК-2; УК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5

9 4 266 54
9 4 266 54

3 2 79 27 77 Кафедра теории и практики перевода УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ОПК-
7; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5

6 2 187 27 77 Кафедра теории и практики перевода УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ОПК-
7; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5

-Закрепленная кафедра
Курс 2

 Семестр 4



Наименование Формируемые компетенции

Дисциплины (модули) УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ОПК-7; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5

Обязательная часть УК-1; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ОПК-7; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5

Методология научного исследования УК-1; ОПК-2; ПК-4; ПК-5

Иностранный язык в сфере профессиональной коммуникации ОПК-2; ОПК-4; ОПК-5; ПК-3

Психология высшей школы ОПК-3

Педагогика высшей школы ОПК-3; ПК-1; ПК-2
Информационные технологии в сфере профессиональной 
деятельности ОПК-6; ОПК-7

Охрана труда в отрасли УК-6; ОПК-3

Теория обучения межкультурной коммуникации в высшей школе УК-5; ОПК-1

Практикум по профессиональной коммуникации (английский 
язык) УК-5; ПК-1; ПК-2; ПК-3

Часть, формируемая участниками образовательных отношений УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

Гражданская защита УК-1; ПК-2

Практика перевода УК-4; ПК-3

Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1) УК-1; УК-5; ПК-4

Б1.В.ДВ.01.01 Общее языкознание и история лингвистических учений УК-1; УК-5; ПК-4

Б1.В.ДВ.01.02 Филологические проблемы перевода УК-1; УК-5; ПК-4

Дисциплины (модули) по выбору 2 (ДВ.2) УК-3; ПК-2

Б1.В.ДВ.02.01 Организационно-управленческая деятельность преподавателя УК-3; ПК-2

Б1.В.ДВ.02.02 Методика организации образовательного процесса УК-3; ПК-2

Дисциплины (модули) по выбору 3 (ДВ.3) УК-4; ПК-1; ПК-2

Б1.В.ДВ.03.01 Современные педагогические технологии обучению 
иностранным языкам УК-4; ПК-1; ПК-2

Б1.В.ДВ.03.02 Проблемы планирования и контроля качества обучения 
иностранным языкам УК-4; ПК-1; ПК-2

Дисциплины (модули) по выбору 4 (ДВ.4) УК-4; УК-5; ПК-3

Б1.В.ДВ.04.01 Межкультурная коммуникация и проблемы перевода УК-4; УК-5; ПК-3

Б1.В.ДВ.04.02 Социолингвистика УК-4; УК-5; ПК-3

Дисциплины (модули) по выбору 5 (ДВ.5) УК-1; ПК-4

Б1.В.ДВ.05.01 Сравнительно-типологическое языкознание УК-1; ПК-4

Б1.В.ДВ.05.02 Лингвистический анализ текста УК-1; ПК-4

Дисциплины (модули) по выбору 6 (ДВ.6) УК-2; УК-3; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

Б1.В.ДВ.06.01 Лингводидактика УК-2; УК-3; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

Б1.В.ДВ.06.02 История и методология зарубежной лингвистики УК-3; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

Дисциплины (модули) по выбору 7 (ДВ.7) УК-4; УК-5; ПК-3

Б1.В.ДВ.07.01 Язык делового общения (английский язык) УК-4; УК-5; ПК-3

Б1.В.ДВ.07.02 Язык в его национальных вариантах УК-4; УК-5; ПК-3

Дисциплины (модули) по выбору 8 (ДВ.8) УК-5; ПК-3

Б1.В.ДВ.08.01 Общая теория перевода УК-5; ПК-3

Б1.В.ДВ.08.02 Теория текста и дискурса УК-5; ПК-3

Практика УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5

Обязательная часть УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5

Переводческая практика УК-4; УК-5; ПК-3

Педагогическая практика УК-3; УК-6; ПК-1; ПК-2

Научно-исследовательская работа УК-2; УК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5

Часть, формируемая участниками образовательных отношений УК-2; УК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5

Научно-исследовательская практика УК-2; УК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5

Преддипломная практика УК-2; УК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5

Государственная итоговая аттестация УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ОПК-7; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5

Обязательная часть УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ОПК-7; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5

Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ОПК-7; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5

Выполнение и защита выпускной квалификационной работы УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ОПК-7; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5

Факультативные дисциплины

Б3

Б2.В.02(Пд)

Б3.О

Б3.О.01

Б3.О.02

ФТД

Б2.О.03(Н)

Б2.В

Б2.В.01(У)

Б2

Б2.О

Б2.О.01(П)

Б2.О.02(П)

Б1.В.ДВ.02

Б1.В.ДВ.08

Б1.О.06

Б1.О.07

Б1.О.08

Б1.В

Б1.В.01

Б1.В.ДВ.01

Б1.В.02

Индекс

Б1

Б1.О

Б1.О.01

Б1.О.02

Б1.О.03

Б1.О.04

Б1.О.05

Б1.В.ДВ.03

Б1.В.ДВ.04

Б1.В.ДВ.05

Б1.В.ДВ.07

Б1.В.ДВ.06
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